
ANGELO
■PHOTOS

Ambrózy Erzsébet grófnő
Angelo (IV., Váci-utca 24) felvétele.
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Házibál Rácz Vilmoséknál Lea és Sári leányaik tiszteletére. Balról jobbra, az alsó sorban: Kovács Antal, Losonczy Elemér, Balthazár 
Géza, Rácz Lea, Adamasky László, Wahlkampf Henrik, Rácz Sári, Diener Gábor, Mayer István, ölő sor: Koós De a, Jekelfalussy 
Belly, Bary Judit, Bors Kató, Bary Márta, Sajóhelyi Klári, Csikváry Sári, Bessenyő Baba, Kutas Ily, Koós Klári. Álló sor: Móqa 
Viktor, Szentmiklóssy István, vitéz Zsombolyay János, Wánke Lóránd, Rajner Tibor, Bors Tibor, Halász Györqy, Biró-Barna Béla, 
Bory-Borhy Dezső, Mosonyi Sándor, Boros Andor, Kertész Tibor, Tobler János, Molnár Endre, Károlyi Károly, Török János, 
Kollerfy-Koller Mihály, Jenes Nándor, Gál Imre. Schäffer Gy. felvétele (VII., Rálcóczi-út 26)

A Társaság bekötési táblája, díszes vászonkötésben 
4 pengő. Megrendelhető a kiadóhivatalban



SZÉPIRODALMI ÉS TÁRSADALMI KÉPES HETILAP

Szerkesztősig is kiadóhivatal: Elófizetisi árak :
Budapest, XI. kerület, Horthy Miklós-út 1. szám. M1AKICH KÁROLY Egy Ívre 25 P., filivre 14 P., negyedévre 8 P.

Telefon: 2-682-82. Utólag fizetve negyedévre 10 P. Egyes szám 80 fill.

m %c\

Supka Magda.
Tóth Matyit (IV, Petőfi Sándor-utca 2) felvétele

LOHR mflRlfl-KROnSUSZ Vegytisztító csipketisztító és kelmefestő 
öyór és központ: VIII. kerület, Baross­
ukra 85. szóm. Telefon: 1-443-02, 1-302-37
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BERZÉTHEY LENKE LEVELE
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Kedves Szerkesztőm! E héten érezhető volt már, hogy 
végére jár a szezon, de csak a hivatalos részét illetőleg, — 
amennyiben a Fark Klub cocktail-délutánjai megszűntek, 
az Országos Kaszinóban most volt az utolsó vasárnapi bridge- 
tea, — azonban a Fészek Klubban készülnek még egy 
estélyre, ahol a budapesti diplomáciai és konzuli kar és 
annak családtagjai fognak egy műsort előadni, amelyhez 
Gömöry-Laiml László fog konferálni! A teák még tartanak, 
csupán Rónaszéki Trux Lajosék fogadódélutánjai értek vé­
get, amelyek budapesti specialitás számba mentek, amennyi­
ben minden egyes alkalommal a régi jó úri társadalomból 
legalább százan jelentek meg a közkedvelt házas párnál.

dálatos, mégsem észlelhető semmi javulás, — pedig már 
közeledik a nyári idegenforgalmi szezon, — amikor a leg­
többen éppen a bécsi országúton utaznak a főváros felé.

Még egy sajnálatos balesetről referálok, — amely az ifjú 
és szimpatikus Festetics Miklós grófot érte síelés közben a 
Mátrában. Olyan szerencsétlenül esett, hogy most egyelőre 
nem fog sílécet kötni, pedig különben ö a legsnájdigabb 
síelők egyike.

Egy közeli eljegyzési hírt is közlök, amely Londonban 
fog a közel jövőben megtörténni, ahol az ottani követünk­
nek, Masirevich Szilárdnak a leányát jegyzi el az ifjú 
Scheer-Fhors József gróf, akinek az amerikai édesanyja már

1. Nizza: vitéz Horváth Mihályék és Alszeghy Béláék. 2. Semmering: balról: Kárpáthy Kamillóné, Darányi Gyula és felesége, 
Neuber Eszter, Darányi Erzsébet, Neuber Edéné és Neuber Ede. 3. Kékes: Zboray Gyuláné. 2. Egyed István felvétele

Mostanában az utazások iránt érdeklődik a közönség. Már 
második hete tartózkodik Rómában Anna főhercegasszony 
és Magdolna kir. hercegnő. Ugyancsak Rómából, a nemzet­
közi akadályversenyekről tértek haza feney Istvánék, vagyis 
a neves úrlovas és felesége Bezegh-Huszágh Éva, — akik 
autóval tették meg a nagy utat, de az utolsó községben Buda­
pest előtt, majdnem szerencsétlenül jártak; persze egy 
parasztszekér hajtott keresztbe az úton. Hasonló szerencsét­
lenség érte a bécsi országúton Mackensen német követet 
is. Már oly sok szó esett a parasztszekerek szabálytalan haj­
tásáról és ez már oly sok balesetet idézett elő, — de cso-

A. FÁJ A LÁBA, ne legyen hanyag, 
vegyen szabályozható és rugalmas

„IMPERATOR"
lúdtalpbetétet. 

Mindenféle lábfájdalmat röviden 
megszüntet. Orvosok által ajánlva. 
Ingyen kipróbálható : 
V, Phőnix-u. 4. Telefon: 1-189-91

■nil...II... II.. Ilin iilllhiiilllliiiilllliiiilllliiiilllliiiilllliiiillllniillliiiiillliiiiilllliiiilllliiiilllliiiilllliiiilllliiiillllii
GUN D E L

intim étterme a Városligetben.
A G.eltért -szálló halijában délután táncos tea 

Étteremben R Á C Z ZSIGA játszik

............ ..... .......... .................... .

is átengedte egyik kar int h iái kastélyát a leendő ifjú házas­
pár részére, állandó tartózkodásra.

Most tért vissza Monte Carloból Péterffy József, — ahol 
teljesen leégett (a naptól!) és ez alatt nagyapa lett, mert 
itthon leányának, tehát Vásony Béla huszárhadnagy fele­
ségének leánygyermeke született. Azt hiszem, a jövő hónap­
ban nagyon sok ilyen örömhírrel fog szolgálni híve Lenke.

U. i. Még sohasem olvastam egyszerre ilyen sok. külföldi 
kitüntetést! Legutóbb bőven volt ebben része, több minisz­
teriális tisztviselőnek. Ezzel szemben alig volt egy-két kor­
mányfőtanácsosi kinevezés. Brávó! Ügy látszik, letérnek a 
régi alapról, mert a párt már nincsen ilyesmire rászorulva!

BENITA PENZIÓ IV., Királyi Pál-utca 9, telefon: 1-830-47. 
Központi fekvés. Szép szobák folyóvízzel, központi fűtéssel és első­
rendű ellátással. Méltányos árak.
D ' női divatszalón IV., Haris bazár 5. szám alatt megnyílt. 

Telefon: 88-0-05.
STEINER LAJOS becsüs, az Ernst-múzeum aukció-vezetője, ha­

gyatékokat leltároz. Mű és régiségek vétele és eladása. Petőfi Sán- 
dor-utca 9- (Pilvax-köz.) Telefon: 1-824-04.

illlllll,lllllllllllllllllllllllillllllli ■ 11111111 ■ 111111111111111 *
I_I|Trp,T’|^ rJ',| R porcellángyáros, m. kir udv. szállító
_______________________________  V, Dorottya-utca 14. Telefon: 1-820-18
Óbudai porcellángy árának készítménye! úgy minőségben, mint 
árban vezetnek. — Nagy választék üveg- és porcellánárukban

ll||||l"l||||l"l||||l'M|||||l' mihi.....ni..................................................... im "um..............ni......ni.......Min
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TÁRSASÁGI HÍREK
SZEMÉLYI HÍREK. A Kormányzó megengedte, hogy 

Nicki Alfréd meghatalmazott miniszter az olasz korona­
rend, az osztrák érdemrend és a görög Phönix-rend nagy- 
keresztjét, báró Wlassies Gyula h. államtitkár a dán királyi 
Danebrog-rcnd I. osztályú középkeresztjét, Ferenczy Izsó 
osztályfőnök a görög I. György-rend nagy tisztikeresztjét, 
báró Villani La]os köv. tan. a dán Daneborg-rend közép- 
keresztjét, Folyovich József min. tanácsos az osztrák érdem­
rend I. osztályú középkeresztjét és a bolgár polgári érdem­
rend középkeresztjét, Kerékgyártó György min. tanácsos a 
svéd Vasa-rend II. osztályú középkeresztjét, Pásztáy Ámon 
min. osztálytanácsos a bolgár polgári érdemrend közép- 
keresztjét és az osztrák érdemrend tiszti keresztjét, Görgényi 
János rendőrkapitány az osztrák érdemrend I. osztályú lovag- 
keresztjét, Ujfalussy Béla min. titkár az olasz koronarend 
tiszti keresztjét, báró Radvánszky Antal min. fogalmazó az 
olasz koronarend lovagkeresztjét, vitéz Szász Viktor köv. 
irodafőtiszt a pápai Bene-merenti érdemérmet elfogadja és 
viselje, továbbá megengedte, hogy Finkey József egy. tanár­
nak, Pan tó Dezső bányafőtanácsosnak és Kormos Géza 
számv. tanácsosnak elismerését tudtul adják, végül Gayl- 
hoffer Istvánnak és Bayer János váci jószágigazgatónak a 
gazdaságii főtanácsosi, Liptay Lajosnak, a Községi Takarék- 
pénztár igazgatójának és Flórián Géza ügyvédnek a kor­
mányfőtanácsosi címet, míg Suhay Imre nyug. altábornagy- 
nak a magyar érdemkereszt középkeresztjéhez a csillagokat 
adományozta.

DARÁNYI KÁLMÁN miniszterelnöknek a Kormányzó 
megengedte, hogy a pápai Pius-rend nagykeresztjét, a Szent 
Móric- és Lázár-rend nagykeresztjét és a Máltai Lovagrend 
magisztrális nagykeresztjét elfogadja és viselje. — Hitler 
német birodalmi vezér és kancellár gróf Takách-Tólvay 
Józsefnek, a Frontharcos Szövetség elnökének a Deutsche 
Ehrenzeichen első osztályát adományozta.

HYMEN. Karstenfelsi és hegyaljai Pacor Margit, Pacor 
Viktor ny. ezredes és felesége Cserey Ilona leánya és Grész 
Endre m. kir. százados, Grész Béla Nagyküküllő vármegyei 
ny. főjegyző és felesége Takács Karolin fia jegyesek.

Szikszói Szabó László P. K. főügyész leányát Emíliát f. 
hó 2-án vezette oltárhoz dr. Rickl László földbirtokos. Ta­
nuk voltak: Horánszky Gyula MÁV igazgató és Szukováthy 
Imre, a Testnevelési Főiskola igazgatója.

NEAVZETI CASINÓ nyilvános étterme Budap< st, IV., 
Kossuth Lajos-utca 5. Különtermek esküvők, estélyek részére. 

Elsőrendű magyar és francia konyha.

fehérnemű szalon IV., BÉCSI-UTCA 1. I. (Lift) 
T.: 83-0-99 * Menyasszonyi kelengyék *■ Fehérneműek

GALNE

L lát rv CÉGNÉL
VÉCI-UTCfl 1. Alapítva 1852. T.: 1-881-32. Árajánlattal készségesen szolgál.

MENYASSZONYI KELENGYÉK
jó1, ízlésesen, olcsón

IIIIIHIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIN
..illllllllillllllllllllllllllllllllllllllllllll

ESTÉLYEK ÉS TEÁK. József kir. herceg és Auguszta 
kir. hercegasszony kedden délben budavári palotájukban 
ebédet adtak, amelyen résztvettek:

Horthy Miklós kormányzó és felesége, Darányi Kálmán miniszter- 
elnök és felesége, gróf Széchenyi Bertalan, a felsőház elnöke és 
felesége, Sztranyavszky Sándor, a képviselőház elnöke, Kánya Kál­
mán külügyminiszter, Röder Vilmos honvédelmi miniszter és fele­
sége, Vértesy Sándor, a kabinetiroda főnöke és felesége, vitéz Sónyi 
Hugó, a honvédség főparancsnoka és felesége, Gerlóczy Gábor őr­
nagy, szárnysegéd és Lucich Károly altengernagy, főudvarmester- 
helyettes.

Sí. Morilzban. Balról: Pafay György, Mrs. G. M. Harvey, Czer- 
nin Mária grófnő, Mr. Paul Wittouck, Wagner Ernőné, Czernin 

Rudolf gróf és felesége, Wenckheim Rika grófnő.
Photo Neuhauser, (St. Moritz) felvétele

Vitéz Simon Elemér titkos tanácsoséknál unokahuguk, 
Karcsay Csilla tiszteletére február hó 27-én sikerült estély 
volt, amelyen a budapesti, valamint a Sopron és Győr vár­
megye úri társaságból hatvanketten vettek részt.

BLEYER menyasszonyi és csecsemőkelengyék. Haris-köz 5, 
Petőfi Sándor-utca3.

BORPINCE RT
PÜSPÖKI URADAIMI 
BÉRPINCE R T. VÁC

FENTI VÉDJEGGYEL EUATOTI BOUIElUAi El 
LITEREI BORAIHOZ RAGAZKODJÉK.
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Barcza György szentszéki magyar követ és felesége ebédet 
adott Anna és Magdolna királyi hercegnők tiszteletére, 
jelen voltak:

György bajor herceg, Chigi herceg, a Nápolyi Lovagrend nagy­
mestere, Mária Immaculata főhercegnő, Jaime spanyol infáns és 
felesége, a szentszéki német nagykövet és felesége, Borghese herceg 
és hercegné, Orsini herceg és felesége, gróf Paletti és felesége és 
Luttor Ferenc szentszéki tanácsos. Az ebédet fogadóestély követte.

Vértesy Sándor és felesége Mária és Ilus leányaik szóra­
koztatására múlt hó 20-án a csabautcai villájukban estélyt 
adtak, amelyen résztvettek mintegy nyolcvanan.

Koszmovszky Tibor és kisleánya Éva.
Koszmovszky Tiborné felvétele

mjm

Saigó Jugo japán katonai attasé estélyt adott a Gellért- 
szálló különtermében, amelyen sok katonai előkelőség vett 
részt, valamint a következők:

József Ferenc kir. herceg, Hóman Bálint és felesége, Tahy László 
és felesége, Simonyi Semadam Sándor, Simon Elemér és felesége, 
Guilleaume Árpád és felesége, vitéz csécsi Nagy Imre, Pékár Gyula 
és felesége, Mikecz Ödön és felesége, báró Villanj Lajos és fele­
sége, Tasnády-Nagy András és felesége, Jalsoviczky Károly, Hollós 
Ödön és felesége, Felvinczi Takács Zoltán és felesége, Dalmady 
Ödön és felesége, Terbócz Miklós, báró Wasmer János, seprősi 
Paikert Alajos és felesége, Piacsek Emil, felesége és leánya Lívia, 
Mezey István, Fery Tibor, ifj. Krayer-Krausz Arnold és felesége, 
Kálnoki Bedő Albert, Paikert Géza, vitéz Nagy Iván, Rajcsányi 
Ferenc és felesége, Kövess Béla és felesége, Krisztics Sándor, Ivády 
Sándor, Helle László, Techert Gyula.

BÚTORSZÖVET, szőnyeg, függöny és tapétázás Haas Fülöp és 
fiai, V.. Vörösmarty-tér 1.

SÜDFELD tapétaüzlet, 70 éves cég, nagy választék, előnyös árak. 
V., Mária Valéria-utca 10. Telefon: 1-820-21.

FINOMMUBŰTOR MAHUNKA r.t.
n£m£T UTCA . 49.-51

Báró Villani Frigyes kvirináli követ és felesége Rómában, 
az ott tartózkodó Anna és Magdolna kir. hercegnők tisz­
teletére dinert adtak, melyet 200 személyes fogadóest követett.

Bálint Zoltán cocktail-partyján résztvettek:
Bálint Péter és felesége, Bálint János és felesége, Jámbor Lajos, 

Dömötör István és felesége, Dubsky Alfréd és felesége, Engel 
Károly és felesége, Feimer László és felesége, Gerevich Tibor, 
Iványi-Grünwald Béla és felesége, Haász Aladár, Halász János és 
felesége, Jalsoviczky Károly, Jeszenszky Sándor és felesége, báró 
Kohner Willyné, Koós Zoltán és felesége, Kiss Géza és felesége, 
Lengyel Béla, Lobmayer Géza és felesége, Mihályfy Dezső és fele­
sége, Petro vies Elek, Piacsek Zoltán, báró Sebesy István és felesége, 
Vámosy Zoltán és felesége, Vecseházy Ödön, Wolf Elek és fele­
sége, Wohinhoff er Córa.

Báró Kohner Willyné estélyén résztvettek:
Péterffy József és felesége, Richter László és felesége, Gaál 

Endre és leánya Józsa, Leitner Ernő és felesége, Wittmann Mihály 
és felesége, báró Kohner György és felesége, Wallner István és 
felesége, gróf Zichy Hermanné, K. báró Groedl Dóra, Strausz 
Pálné és leánya Léna, Greiner Henrikné, Wohinhoff er Córa, Fleisch­
mann Mártha, Csengery Mayer Sándor és felesége, Léderer Bernát 
és felesége, Martos Sándor és felesége, Gömöry-Laiml László, 
Bálint Zoltán, Egyed István, nagyiványi Fekete Béla, Piacsek Zol­
tán, Wenck Ödön, Sárkány Ferenc, Sonnenberg Marcell, ifj. Wahl­
kampf Henrik, ifj. Rácz Jenő, Ruszt Gábor, Böszörményi Andor 
és István, Huber Mihály, Wottitz Béla, Basch Károly és Lajos stb.

Alföldy Jenőék vacsoráján résztvettek:
Búd Jánosné és leányai Magda és Melitta, Rupp Géza és fele­

sége, Nászay Károly és felesége, Fen es László és felesége, Halmy
Baumann Béláék estélyén megjelent leányok:
Mészáros Matyi és Loló, Gregorik Csilla, Holzspach Emmy, 

Vlaszaty Lilly, Kaveggia Lilly, a két házikisasszony Emmy és Hédy, 
valamint a táncosok.

Rácz VUnióséknál február 26-án a két bálozó lányuk: Lea 
és Sári tiszteletére házibál volt. A kitűnően sikerült házi- 
mulatságot a fiatalok részére rendezték és a reggeli órákig 
volt együtt a pesti ifjúsági társaság java.

Estélyek és teák voltak e héten: Debreczeni Sándoréknál, 
báró Vojnits Miklóséknál, Radanovich Gyuláé knál, Szendy 
Károlyéknál, gróf Ambrózy Lajoséknál, ifj. gróf Károlyi 
Gyuláé knál, gróf András sy Mihályé knál, báró Bornemissza 
Lipótéknál, Lázár Ferencéknél, Rauscher Auréléknál, Fe- 
renczy Tiboré knál, Magas házy Lászlóé knál, ifj. Gullya 
Lászlóéknál, Iklódi-Szabó Andoré knál, Inántsy-Papp Ele­
méréknél, Bayer-Krucsay Dezsőéknél, gróf Csáky Károlyék­
nál, herceg Flohenlohe Károly Egoné knál. Sorg Jenő éknél, 
Dolecskó Jánosé knál, Kerekes József éknél.

A TÉLI ESTÉK utolsó táncos összejövetelén, a Nemzeti 
Kaszinó különhelyiségében résztvettek:

Asszonyok: Czvetkovits Ferencné, Ecsedy Mihályné, Jekelfalussy 
Pálné, Kilián Gézáné, Leinwetter Gusztávné, Malcsiner Ferencné, 
Sándor Vencel né, Sárkány Béláné, Taxner Béláné, Zander Lászlóné, 
Zigányné Jeney Buncy.

Leányok: Balogh Erzsébet, Benedek Margit, Czvetkovits Éva, 
Ecsedy Ferike, Jekelfalussy Belly, Kilián Magda, Kruschina Klári, 
Leinwetter Baba, Malcsiner Margit, Sándor Izabella, Sárkány Zsóka, 
Taxner Bizse, Zander Mártha.

VADÁSZAT. A bialowyczei állami vadászaton magyar 
előkelőségek is résztvesznek. így Moscicki elnök meghívta 
a Kormányzó fiát, Horthy Istvánt is.

Jobb e tanács minden- fp -nél. Budapest, IV.,
nél: RÓKÁT vegyen llliiutH. Petőfi Sándor-utca 6.

HOLUB-SÖRÖZŐ (Kossuth Lajos-utca 12) ma már fogalom! Az 
elit-közönség állandó találkozóhelye. Elsőrangú ételek, kitűnő borok!

Remek női és férfi harisnyakülönlegességek 
Pick Kató és Löwy Ferenc londoni stylus üzletében 

SIKK IV, 1-mÓ-UTO 12—14
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A KÉKES-SZÁLLÓ vendéglistája január és februárban :
Erdélyi Lóránt és felesége, Dallos Rezsőné és leánya Szalárdy 

Szegváry Miklósné, Mr. Garret Ackerson és családja, Dreher Jenő 
és családja, Surányi Unger Tivadar, gróf Zichy Aladár és családja, 
Sónyi Hugó és felesége, Deményi Aladár és felesége, báró Szurmay 
Sándor, Gáspárdy Sári, Békefi Géza és felesége, Lázár László és 
felesége, Kovács Sebestyén Tiborné, Szántó Endre és felesége, Riesz 
Frigyes prof., Szentiványi Farkas, Erdélyi János, Teleszky János, 
Vuck Mihály, Eckhardt Tibor, Herrmann Miksa, Bangha Imre alt., 
Darányi Gyula, Putnoky László, Halmos János és felesége, Rössler 
Endre, báró Ivánka Gézáné, Búza László és családja, Agai Irén, 
Honthy Hanna, Raffay Erzsi, Fejes Teri, Strausz Pálné és leánya 
Léna, Rusz Herrmanné, Lipthay Lajosné, Bátor Viktor és családja, 
Nagyszombathy Miksa altáb., Folkusházy Lajos altáb., Thurn Rum- 
bach István, gróf Festetics Ernő és Miklós, Szemző István és 
felesége, v. Vargháné Bernolák Fr., gróf Vay László és családja, 
báró Wolfner László, báró Szalay Berzeviczy László és családja, 
gróf Pálffy István, Szlatinay Sándor és felesége, Sziklay Szeréna, 
Ocskay László és családja, báró Horváth Gedeon, Perczel Miklós, 
vitéz Moór Gyula, lklódy Szabó Andorné, báró Bornemissza Lipót, 
Ghyczy Jenőné, Webner Kornél és családja, Senn Ottó és Irén, 
Oltay Károly és családja, Moldoványi Sándor, Tangl Károly, Nagy 
Vilmos tbk., Perényi István és családja, Heinrich József és családja, 
Borsay Miklósné, Sorg Antal és családja, Kubányi Endre és családja, 
Báthory-Hüttner Jánosék, stb.

A NAGYIVÄNYI LEKETE-CSALÁD első nemzetségi 
gyűlését tartott m. hó 20-án a Nemzeti Kaszinóban. A csa­
ládnak — mely nemességét az Árpádházi királyokig vezeti 
vissza —, 39 nagykorú férfitagja él, akik közül harmincketten 
jelentek meg. A gyűlést Fekete Dezső ny. p. főfelügyelő, 
a jelen volt szenior nyitotta meg s utána Fekete Géza min. 
tanácsos mondotta el hatásos ünnepi beszédét.

AZ ERNST-MÜZEUM új csoportkiállítást rendezett. 
Batthyány Gyula gróf müveinek mostani sorozata egy újabb 
élmény a szemlélőre. A természet jelenségeit egészen egyé­
nien átformálva adja vissza. A képzelet játszik vele és ő 
játszik elképzeléseivel. — Feiks Jenő múltjának egyes fázi­
sait látjuk, derűs fényben csillogó képei kellemes benyo­
mást keltenek. Fáy Lóránt minden jelentkezése fejlődésé­
nek fölfelé ívelő folyamatát igazolja. Egyre virtuózabb biz­
tonsággal kezeli ecsetjét. Csabai Rótt Margit bravúros tech­
nikájú akvarelljelben igazi művészi megnyilatkozással talál­
kozunk. Kun Sándor, a fiatal piktor leegyszerűsített szín­
skálája mögött őszinteség van, határozott tehetség, és végül 
gróf Bernstorfj May színezett plasztikai kollekciója igen 
csinos és tetszetős darabok. (Ki.)

A MAGYAR ATLÉTIKAI CLUB hétfőn este tartotta 
utolsóelőtti estélyét. Az utolsó áprilisi teaestélyét egy nagy­
szabású álarcos és jelmezes estély formájában rendezik, — 
amikor színes program, jelmez- és táncversenyek is lesznek.

A MAC-estélyen megjelent leányok: Várnay Edith, Heinrich 
Monchy, Szövényi Irén, Bozó Lilly, Bary Mártha, Bary Judith, Rácz 
Sári, Rácz Lea, Drávay Edith, Ruttnay Babszy, Nagy Baba, Balázs 
Anita, Kováts Lya, Náday Lola, Lugmayer Sári, Szakáts Bözsi, 
Szentkláray Edith, Dany Baba, Zier Éva, Zsiray Hajnalka, Darvas 
Magda, Almássy Tussy, Debreczy Edith és Holló Judith.

Asszonyok: Heinrich Frigyesné, Vertán Péterné, Ács Mihályné, 
Szövényi Lászlóné, Balázs Arthurné, Gabrovitz Emilné, Szent Ist- 
vány Dezsőné, Náday Gyuláné, Várnay Arvédné, Zsiray Károlyné, 
Darvas Béláné, Jendrasik Aladárné, Németh Lórándné, Richter 
Béláné, Szakáts Istvánné, Marossy Tiborné, Szabó Dénesné, Halász 
Gyuláné, Holló Andorné, Szabó Imréné, stb.

A BRISTOL-SZÁLLÓBAN e héten megszálltak:
Seikichi Shimizu egyet, tanár. Tokió, Ameyde Pieter cukor­

gyáros, Malang, Flipse Marinus karmester, Rotterdam, Van der 
Vaer Johannes igazgató. Rotterdam, Gazzy J. Auguszt polgármester, 
Clewland, Bronon Johann magánzó, Torontó, Bán Marcell igazg., 
Wien, Logan Fritz igazgató, Wien, Rice R. William bankár, 
New-York, Siemann Georg egyet, tanár, Baltimore.

HÚSVÉTI TÁRSASUTAZÁSOK. Amint múlt számunk­
ban említettük, az idén is bekapcsolódunk egy-egy kisebb 
csoporttal az olcsó húsvéti társasutazásokba és pedig egy 
földközitengeri hajóútra, valamint az Ibusz és a Pesti Hír­
lap által rendezett különvonatutazásokra gyűjtünk egyelőre 
előjegyzéseket, hogy megfelelő társaságot állíthassunk össze.

1. Hajóutazás a Földközi-tengeren március 20—április 
11-ig. Indulás Fiúméból a 17.500 tonnás Kraljice Marijával 
Spalató, Korfu, Raguza, Athén, Stambul, Rhodos, Bairuth 
(Damaskus) érintésével Egyiptomba (Alexandria). Hajóút 
ára 600 P-től, — az összköltség Budapesttől—Budapestig 
a szárazföldi külön kirándulásokkal együtt cca. ezer pengő.

\MW

St. Moritz. Brandi nővérek, amerikai korcsoly a baj nők nők.
Neuhausec Foto (Sf. Moritz)

2. Olasz Riviérára (S. Remo, Bordighera vagy Ospeda- 
letti) március 21—április 5-ig. Elsőrangú szállodákban, 
II. osztály vonaton, összköltség 290 pengő.

3. Róma—Nápoly (Firenze vagy Bologna, Sorrentó stb.) 
elsőrangú szállók, II. osztály, 10 nap, összköltség 255 P.

4. Róma, Nápoly, Taormina, Palermo, (elsőrangú szállo­
dák) II. osztály vonaton, összköltség 304 pengő.

5. A olasz tavaknál pihenés Bellagióban, Stresában vagy 
a Villa d'Estében (Milánó megtekintése). Elsőrangú szállók­
ban 225—295 pengőig.

Kívánatra szívesen küldünk részletes prospektust.
felentkezési határidő: március 6.
HALÁLOZÁS. Kisléghi Nagy Lehel ezredes, a korona­

őrség parancsnoka 52 éves korában elhúnyt. Felesége 
Bolza Alice grófnő, gyermekei és kiterjedt rokonság gyá­
szolja. A kerepesiúti temetőből temették, ahol a Kormányzó 
is megjelent. — Dollinger Gyula professzor 88 éves korá­
ban meghalt. A békeidők európai hírű sebésztanárát az 
egész társadalom nagy családja gyászolja és élén két gyer­
meke, Dollinger Béla és Tömöry Arthurné.

Reggelire

Ah*<
kakaót
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SZÍNHÁZ - FILM
i'r

c ePidö óta’ ho^ minden ir°
LA.lv CÍLkJS kétszer ír meg egy témát. Elő­

ször színdarabnak, aztán regénynek. Ez a metódus néha jó, 
de nem mindig. Ami hatásos regényben, az sokszor érdek­
telenné válik a színpadon — és viszont. Szép Ernő ,.Három- 
levelű lóhereff című darabja, amelyet az elmúlt héten mu­
tatott be a Vígszínház, az előbbi kategóriába tartozik. Pár 
év előtt ,.Ádámcsutka" címen megjelent regényéből írt át 
színpadra Szép Ernő darabot, a jó regényből közepes szín­
darab lett. A nézőnek szinte az az érzése, hogy Szép Ernő 
szándékosan elejti a témát: a cselekmény olyan vékonyan 
folydogál, hogy már szintén magánüggyé válik. Néhány 
jelenetnél azonban még így is átsüt a szépernöi írásmüvészet

színjátékon, amely külsőségeiben éppen úgy, mint belső 
tartalmában, egyformán olyan súlyos, hogy színész és néző 
valósággal belekábulnak. A monumentális dráma egy zse­
niális író ámulatos lélekelemzö képességein keresztül vetül 
a nézőtér elé, minden szó, hangsúly, vagy gesztus egy meg­
lepőéii tökéletes színpadi írás hatásfokát emeli. Ennél ér­
dekesebb színházi estére régóta nem is emlékszünk, O 'Neill 
elkápráztat, megdöbbent és kifáraszt bennünket felhőkar­
colókra emlékeztető monstrum drámájával. Minden elisme­
résünk a színészeké, ez a teljesítmény még fizikai értelem­
ben véve is bravúr. Bajor Gizi kerek három órát tölt a 
színpadon s a szerepe olyan sokrétű, hogy ámultán figyel­
jük, miként tudta egységbe foglalni ennek a figurának oly-

mMN

'v\

A MAC-estélyről.
Balról jobbra: Naday Lola, 
Zsiray Hajnalka, Naqy Maqdi, 
Szakáts Bözsi, Várnay Edith, 
Dany Baba, Gonda Józsefné, 
Darvas Zsuzsa, Balázs Anita, 
Richter Béláné, Szövényi Iréné, 
Ziertl Edina, Szentánothay 

Edith, Almássy Etelka.

Schaffer Gy. felvétele 
(VII., Rálcóczi-út 26).

melegsége. Ezek a részletek kárpótolnak bennünket a túl­
zottan leszordinózott és homályba fúló dialógusokért.

A Vígszínház előadása a megszokott jó. Szombathelyi 
Blanka, aki első főszerepét játssza, sok szívvel, kislányos 
bájjal és kedvességgel aranyozta be a főszereplő Iboly figu­
ráját: meg lehet elégedve a sikerével. Somló István játssza 
az írót, passzív lényének kissé túlzott aláhúzásával és a 
szerep egyhangúságának túlpointírozásával. Ezt a figurát 
érdekesebbnek képzeltük el a regény után. A tarkán fel­
vonuló epizódszereplők sorából emeljük ki dicsérettel Kö- 
peczi-Boócz Lajos, Eszterházy Ilona, Gárdonyi Lajos, Sulyok 
Mária, Szemlér Mária, Keleti, Vértes, Bihari és Peti Sán­
dor neveit. A darab folyamán felhangzik egy kis muzsika 
is, egy társaságbeli úriasszony szerezte a zenét, Wittmanné 
Kerekes Ninus. Tehetséges a munkája, megérdemel érte 
egy őszinte bókot.

A Nemzeti Színházban szokatlan időben: szombat esti 
nyilvános főpróba után vasárnap este mutatták be O'Neill 
híres színjátékát, az Amerikai Elektrát. A darab méretei 
meglepően gigantikusak, az előadás este 7 órától éjfélig 
tart. Amerikában a háromrészes darabot három külön estén 
mutatták be. Budapesten azonban Harsányi Zsolt összevonta 
egy estére. A görög Elektra vonala vonul végig az amerikai

TÖLTŐTOLLAK, csavarirónok, levélpapírok, névjegyek, meg­
hívók: Cilcer és Társa, V., Dorottya-utca 9.
.................... ............................ ....................... . ...................

Mindenki tudja, „fűző és mégsemfűző-je“
hogy a VJL-rI\V-J felülmúlhatatlan.

Finom fehérneműek. — Kötöttáruk.
VU.Erzsébet-körút 52. (Royal nagyszállóval szemben) 

__________________ Telefonszám: 1-366 05 — Árjegyzék ingyen

........................................................................ ti............................................ .............mii......... .....................ni.......

annyira szétágazó vonásait. Nyomban mellette Makay Mar­
git halad, az ö alakítása legalább ugyanolyan emlékezetes, 
mint a Bajor Gizié. A férfi főszereplő Tímár, egy kissé 
bizonytalan kezdés után pompásan eltalálja a megfelelő 
hangot, az a lélekábrázolás, amit a játék során nyújt, helyen­
ként megdöbbentően hű. Csortos Gyula ez alkalommal el­
marad a nagy Csortos-alakítások mögött, ellentétben Uray 
Tivadarral, aki meglepően erőteljes portrét faragott a sze­
repéből. Hosszú Zoltán, Lehotay Árpád, Szörényi Éva ját­
szanak még főszerepet a darabban, mely megérdemelt han­
gos sikert aratott a bemutató előadáson.

A Városi Színházban két estén a Párisi Opera Comicjue 
vendégszere pelt: O peraházunk. rendezte az előadásokat. 
Egyik este a Carmen, a másik, estén pedig a Manón került 
színre. A két előadás közül a Manón volt a jobb. a Carmen 
bizony gyengén sikerült. Meg kell állapítanunk., hogy az 
Operaházban jobban tudnak énekelni, mint az Opera 
Comicjue vendégszereplö társulata. Az efféle vendégjáték 
komoly valutába kerül — kár a pénzért.

Függönyökre csipkeszövet-különlegességek

WIEG TESTVÉREK
IV, Deák Ferenc-utca 19. szám

órnualr evőeszközök,fémek javítása, ara- 
^ ■ 2»^ Ed "ti JF ” J nyozása, ezüstözése jótállással 
előnyös árban. Túriét,IV, Váci-utca 21 (udvarban). Tel. 1-887-30

BERETVÁS-PASZTILLA
fejfájás ellen. Kapható minden gyógyszertárban
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CSÜTÖRTÖKI LEVÉL
Az elmúlt héten volt az utolsó kifogástalan sínap a 

Kékesen: szombaton a friss hóban rengeteg pesti suhant a 
vakító fehér havon. Éjjel azonban megeredt az eső és azok 
a naivak, akik azt hitték, hogy a szombatihoz hasonló 
remek sínap lesz, lesújtva pillantották meg a 15 fokos 
melegben latyakká olvadt lankákat. Csak. az északi lesikló- 
pálya volt használható, különben sár mindenfelé. A ródli- 
pálya árkában patakokban ömlött a víz. Érkezik a tavasz . . . 
Kezd viszont lassan kibontakozni az új szálló az építő- 
állványok mögül, ősz óta építik ezt az új épületet, amely 
nagyobb és modernebb lesz a régi traktusnál. Minden szo­
bához fürdőszobát építenek, hogy megfelelően ki tudják 
elégíteni az egyre növekvő vendégsereg igényeit. Ez a kon­
junktúra különben is állandó fejlődésben van. Amint érte­
sülünk, már végleges, hogy a Gallyaiét ön is felépítik a 
tervbe vett szállodát.

Olvastuk, hogy gróf Takács-Tolvay József, a fronthar­
cosok elnöke, megkapta az egyik legnagyobb német kitün­
tetést. Örömmel értesülünk erről a hírről, annál is inkább, 
mert hiszen a külföldi elismerés méltó férfiúnak jutott. 
Takács-Tolvay gróf mellén már alig van hely újabb ki­
tüntetés számára. Szemünkbe ötlik azonban egy kép, ezzel 
a kitüntetéssel kapcsolatban — és ennek már nem örülünk. 
A kép azt ábrázolja, amint Göring kezet fog Takács-Tolvay 
gróffal. Az aláíráson a gróf neve után zárójelben ez a szó 
áll: Österreich. Hát ez egy kissé meglepő. Ma már nagyon 
messze vagyunk attól az időtől, amikor még tendenciózusan 
és következetesen osztráknak minősítettek bennünket külföl­
dön és különösen meglepő ez egy német világlap részéről, 
ahol a szerkesztők, igazán tudhatnák., hogy Ausztria és Ma­
gyarország két külön nemzet. Még arra sem lehet hivat­
kozni, hogy a gróf neve németet lenne — legfeljebb az 
egyenruha, a régi, közös uniformis adhat félreértésre okot. 
Semmiképpen sem értjük meg azonban még így sem a német 
újság eljárását.

* * *

A Riviéráról kaptunk e héten levelet: egyik kedves ba­
rátunk. írja, hogy az olasz Riviérán éppen úgy. mint a fran­
cián, a magyarok igen gyenge nívót jelentenek.. Teljesen

eltűnt az a magyar publikumréteg, amely eddig felkereste 
a Riviérát tavaszonként — helyettük ellenben egyre nagyobb 
tért hódít a különböző társasutazások közönsége. Kissé 
vegyes és gyenge összeállítású az a társaság, amelyből a 
magyar kolónia áll és más nációkkal összehasonlítva, bizony 
mi magyarok állunk az utolsó helyen, Vájjon mi lehet ennek 
az oka?

A kedves, bohémlelkű, bohém társaságokban forgó ügy­
véd hetek óta — iszik! Hetek óta nem lehet józanul látni, 
már korán este berúg és ez így megy már hetek óta kivilá-

Kékesen. Jobbról: Huber Mihály, ifj. Kienast Ferencné, Hein­
rich István, Geiszt Gáspár. Háttal: ifj. Kienast Ferenc és gróf 

Bethlen István.

gos virradatig. A barátok találgatták, hogy mi lehet az oka 
ennek a duhaj életnek. Végre valaki megfejtette a rejtélyt.

— Egy nő az oka! — mondotta rejtelmesen.
— Nő az oka? Hogy lehet az? Hiszen nem szerelmes 

tudtunkkal senkibe.
— Ki beszel itt szerelemről ? Három hete egy gazdag 

nagynéniének rég húzódó perét nyerte meg és a nagynéni 
egyösszegben 5000 pengő honoráriumot adott át neki. . .

Foto Homor.nai, Váci-utca 7

V

Nagyméltóságú
Méltóságos
Nagyságos Asszonyom!
A világhírű „EUGENE“ gép itt van, mellyel 25.— pengő helyett

15.- pengőért 
tartós ondulálunk
főszezon előtt, április 15-ig. Még 14 más gépünkkel 6 és 8 P.

BARTOS hölgyfodrász
CALVIN,TÉR 9. <RÁDAy,U. SAROK.) TEL: 1-851-36

J
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ANYUKA...
írta: Szántbó Dénes.

A rózsadombi kis cukrászda félhomályában halkan 
beszélget egy fiatalember, meg egy fiatal leány. Téli dél­
után, még négy óra sincs. A cukrászda üres. Torták, 
sütemények, habtornyok, csokoládékúpok, cukrozott 
gesztenyék, viruló kalácsok színes, nehézillatú erdeje 
mögött szótlanul kézimunkázik a kiszolgálókisasszony. 
Ketten ülnek a sarokasztalnál, megettek egy-egy süte­
ményt a fiatalok. Ezekre nem kell figyelni, ezek nem 
rendelnek többet, ezek egymás szájáról lesik az édességet.

— Alig néhány hete ismerem magát — mondja a 
fiú -—- és most ellenállhatatlan vágy él bennem, hogy 
őszinte legyek magához.

Ivanics Jenő és felesége apaji Komáromy Klára.
Schaffer Gy. felvétele (VII., Rákóczi-út 26).

— Hát eddig nem volt hozzám őszinte?
— De igen, abban az értelemben, hogy nem mondtam 

valótlanságokat. Az igazi őszinteség azonban nem az, 
amikor valaki nem hazudik, hanem amikor elmond olyas­
mit is, amit csak saját magával szokott megbeszélni. 
Valóságos, meglévő dolgokról: élet, hivatal, napirend, 
találkozások, meg efélékről hűen beszámolni: csak köz- 
lékenység. Őszinte az, aki meg nem lévő dolgokat elmond, 
terveket, vágyakat, fájdalmakat, aggodalmakat, reményeket...

A leány felelet helyett megsímogatta a fiú kezét. A 
fiú utolsót szippantott a cigarettából, ledobta a hamu­
tartóba, gyufaszállal elnyomkodta parazsát, azután 
folytatta:

— Huszonkét éves múltam, amikor meghalt édesapám,

FÖLDI ERZSÉBET kozmetikai intézetében helyi fogyasztások, 
báli kikészítések, quarzkezelések, szemölcseltávolítások. IV., Váci­
utca 12, telefon: 1-820-39.

huszonhat éves koromban elveszítettem édesanyámat. 
Azóta nem voltam bizalmas senkihez. Néha előfordult, 
hogy megpróbáltam valakihez közeledni, de nem sikerült. 
Sokszor voltam már szerelmes, de őszinte soha. Lehet 
azonban, hogy ennek nem is a nők az okai. Lehet, hogy 
az ember nem is tud nagyon őszinte lenni ahhoz, akivel 
mint nővel áll szemben, mert az őszinteség kiszolgál­
tatottságot is jelent. Igazi százszázalékos bizalommal talán 
csak az édesanyához lehet fordulni, akinek nem is kell 
felelnie, csak nyitott szívvel hallgatnia és nyitott tenyérrel 
simogatnia.

— Nagyon szerette az édesanyját?
— Nagyon. Mi hárman: apám, anyám, meg én a leg­

jobban szerettük egymást a világon. Ismerőseink úgy 
hívtak bennünket: a szent család, mert mindig együtt 
láttak hármunkat. Mikor azután édesapám meghalt, 
minden szeretetemmel anyámat halmoztam el. Aranyos, 
finom, gyenge és gyengéd kis asszonyka volt, aki soha 
nem a maga életét élte, hanem mindig a férjéét, a fiáét. 
Utolsó éveiben sokat betegeskedett, de nem volt az az 
orvosság a világon, ami úgy megnyugtatta volna, mint 
ha én az ágya mellé ültem, kezembe vettem hosszú fehér 
kezeit és azt mondtam neki: „Anyuka".

A leány mosolygott és a szeme megtelt könnyel.
— Higyje el — folytatta a fiatalember —, azóta az 

egész életem nem egyéb, mint egyetlen, örökös anya­
keresés. Minden tekintetben megállók a magam lábán, 
de ezt az anya nélküli életet nem bírom és ha nem 
harminc, hanem hatvan éves lennék, akkor se bírnám. 
Nekem kell valaki, akit anyukának szólíthatok és meg- 
símogathatom a vékony kis kezét és ölébe hajthatom a 
fejemet, ha elfáradok, aki megköti a csokornyakkendőmet, 
ami nekem mindig kajlára sikerül, akinek elmesélhetem 
a dolgaimat és aki utánam kiált, ha elmegyek hazulról: 
„Fiacskám, vigyázz magadra!"

A cukrászdában egyre mélyebb lett a félhomály. A kis­
asszony elbóbiskolt a kézimunka fölött és szundikáltak a 
torták, sütemények, gesztenyék, kalácsok valamennyien. 
Csak a mély férfihang hallatszott a sötétből, mint valami 
tiszta harangszó.

— Engem már nem egyszer meg akartak nősíteni és 
nem egyszer tetszett is egy-két fiatal leány. De mindig 
felbukkant az akadály: a leány anyja. Az egyik festette 
magát, kártyázott, ivott és dohányzott, ami jól állhat egy 
fiatal nőnek, de borzalmas egy anyának, a másik örökké 
rendetlen, kócos, piszkos és konyhaszagéi volt. a harmadik 
műveletlen és korlátolt . . . Valamennyiből hiányzott 
valami, az a valami, aki kicsalta volna belőlem ezt a szót: 
anyuka. Én mindegyiket csak nagyságos asszonynak 
tudtam szólítani és egyiknek sem tudtam a leányát 
feleségül venni. Mert az én agglegény életemben a 
feleségemnek a szerelmen kívül az otthont is magával 
kell hoznia és az édesanyját, valami kedves, csendes, okos 
úriasszonyt, aki egy kicsit emlékeztessen az én anyámra 
s aki nekem nem anyósom lesz, nem kedves mama, 
hanem . . . anyuka.

Coiffeurs pour dames 
Hölgyfodrász 99 ANTOINETTE 66 Budapest, Deák Ferenc - utca 12

Telefonszám : 1-810-05
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A cukrászda ajtaja kinyílt. Egy kisfiú tíz fillérért tej- 

csokoládét kért. A kisasszony felriadt és felgyújtotta a 
lámpákat.

* * *

Ernődy Nóri Nagyváradról került fel Budapestre, nem 
sokkal azután, hogy a szülei meghaltak. Egyetlen rokona 
maradt: özvegy Ernődy Gáspárné, édesapja öccsének 
özvegye, aki a vároldalnak futó Csalogány-utca egyik kis 
házában lakott. Élt ugyan valahol még egy Ernődy-fiú, 
Jenő, aki azonban már vagy tíz éve elkerült Váradról és 
nem számított rokonnak, hisz azt se tudták róla, él-e, 
meghalt-e. Állítólag Délamerikában benősült egy kávé­
ültetvénybe.

A két egyedülmaradt Ernődy nagy árvaságában egy­
másra talált. Nóri odaköltözött Lujza nénihez, aki nyug­
díjából élt, ráért a háztartást vezetni és örült, hogy 
egyeditlvalóságát megoszthatja a kedves kis rokonnal. 
Nóri a Statisztikánál kapott állást és boldog volt, hogy 
Lujza néni magához vette. A huszonhárom éves leány és 
az ötvenöt éves asszony nagyon megbarátkoztak és olyan 
bensőséges viszony fejlődött ki köztük, mint anya és 
leánya között. Szinte hasonlítottak is egymáshoz, pedig 
nem voltak vérrokonok. Nóri középmagas, vékonycsontú. 
gesztenyebarna leány volt, dús, barna szemöldökű, csillogó 
dióbarna szemű őz-leány, Lujzika néni valamivel alacso­
nyabb Nóránál, ő is vékony, tarkán ősz, derűs, halk asszony, 
müveit, okos, szellemes öreg dáma.

* * *

Karcsa Kálmán a hosszú cukrászdái beszélgetések alatt 
jóformán mindent elmondott magáról, gyermekkoráról, 
szüleiről. Nórit azonban nehezen bírta rá a beszélge­
tésekre.

— Pedig higyje el — mondta a fiatal tanár a leánynak 
—, minden érző embernek szüksége van rá, hogy alaposan 
kibeszélgesse magát. Majdnem olyasmi ez, mint valami 
őszinte napló-írás. Az ember sokszor beszéd közben 
bukkan a múltjában olyan emlékekre, amelyek örökre 
elvesznek számára, ha rájuk nem talál diskurálgatás 
közben.

Egy napon Nóri szokatlanul jókedvűen üdvözölte 
Kálmánt.

— Beszéltem Lujzinak magáról. Szeretné megismerni 
és várja vasárnap délután egy csésze kávéra.

— Lujzi . . . ?

Házasulandók figyelmébe

Konyhaberendezését
Konyhabútorát

Fellegi József
cégnél szerezze be

Belváros
Budapest, IV., Hajó-utca 2

— Igen, én így hívom anyut. Ne csodálkozzék ezen, 
nem tiszteletlenség, de olyan jó barátnők vagyunk, hogy 
másként nem is tudnám szólítani.

— Látja Nóri, még soha nem beszélt az édesanyjáról, 
pedig tudja, mennyire érdekel. Hiszen a maga anyja és 
én tudom, hogy őt kell megismernem ahhoz, hogy magá­
hoz eljussak.

— Most már nem is beszélek róla: három nap múlva 
látni és hallani fogja. És imádni fogja!

— Szinte máris szeretem . . . magán keresztül.

m. mfc ■

Hajniki Schindler Oszkár és felesége farczádi Kovácsy Éva.
Schäffer Gy. felvétele (VII., RáJcóczi-út 26).

Kálmánnak boldogabb, békésebb, derűsebb napja régen 
volt, mint az a vasárnap, amelyen először látogatott el 
a Csalogány-utcai kis házba. Ernődyék lakása igazi úri 
hajlék, meleg, színes fészke két kitűnő ízlésű nőnek.

Olajfestményeket
IV, Károly-körút 28 szám. (Központi városháza.)
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Alapítva : 1884-ben József főherceg ő kir. fensége udv. szállítója |

£ohr 3rma\
cégtulajdoné« : ífj. Nagy Imre L. I 
első budai vírágkereikedésc |

Budapest II., Fő-utca 1. sz. |
Telefonszám: 1-537-87 |

Legszebb virágok '
Ha fizetéskor hivat- |
kozik e lapra, azonnal 10°/0 engedményben részesül. |
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Pompás régi karosszékek, drága faragott asztalok, a 
vitrinben muzeális értékű porcellánok, a falakon öreg 
metszetek, csupa élő emléke a hajdani előkelő jólétnek.

És Lujza néni! Mint valami antik foglalatú drágakő, 
úgy csillogott a szíve, az esze az öregasszonynak. Azaz 
dehogyis öregasszony! Mindenről tájékozott, minden 
érdekli, mindenhez hozzá tud szólni, megértő, fiatalosan 
lelkes, nem gyűlöli a modern művészetet, nem szidja a 
mai fiatalságot és kacag, ha új viccet hall, de micsoda 
gobelint hímez és micsoda kalácsot süt . . .

A délutánra tervezett látogatás éjfél felé ért véget. 
Kálmán távozásakor melegen megcsókolta Ernődyné kezét 
és így szólt:

de azért bevallom: maga nélkül nem kértem volna 
feleségül. Bennem évek óta él az anya iránti szomjúság 
és sose tudtam volna olyan leányt feleségül venni, akinek 
az édesanyja nem jelent a számomra is édesanyát. És ha 
szabad valamit ebben a nagyon szép órában kérnem, 
akkor az az, hogy ne a vejét tekintse bennem Lujzi néni, 
hanem a . . .

Könnybelábadt a szeme.
— Fogadjon fiává ... — súgta alig hallható hangon.
— Fiacskám! — mondta Lujzi néni.
Akkor Kálmán letérdelt a karosszékben ülő Lujzi néni 

elé, összecsókolta kezeit, ölébe hajtotta fejét és azt 
mondta neki:

;///*

Három kislány: 1. Dajkovich Andrea. 2. Goreczky Julika. 3. Bleyer Zsuzsanna. 
1. Rónai felvétele (Váci=utca 17). 2. és 3 Mosoly Albuma felvétele.

— Nem köszönhetem meg mással a mai estét, mint ha 
azt mondom: soha nem találtam valakit, aki úgy hason­
lított volna gondolkozásban, modorban az én drága édes­
anyámhoz, mint nagyságos asszonyom.

— Erre a bókra igazán büszke vagyok. De ne szólítson 
engem nagyságos asszonynak, én Lujzi néni vagyok!

— Akkor viszont én sem vagyok tanár úr, hanem 
Kálmán.

— Hát Isten vele Kálmánka és a mielőbbi viszont­
látásra.

— Kezét csókolom, drága Lujzika néni . . .
* * *

— Anyukám . . .!
És nagyon-nagyon boldog volt.

* * *
Husvétra tűzték ki az esküvőt.
Egy héttel husvét előtt váratlan esemény történt. Felbuk­

kant Ernődy Jenő. Megöregedve, de elegánsan toppant be 
rokonaihoz, elmondta, hogy egy braziliai kávéültetvényes 
megbízottjaként utazik Európába, kötelességének tartotta, 
hogy Lujzát és Nórát meglátogassa, három nap múlva már 
utazik tovább, nagyon örült, hogy jól vannak, ő hál' Isten­
nek szintén a legjobb egészségnek örvend és néhány dollárt 
is sikerült félretennie.

Még alig tavaszodott, amikor Kálmán egy délután azt 
mondta Ernődynének:

— Édes Lujzi néni, maga biztosan nagyon jól tudja, 
hogy Nóri, meg én össze akarjuk kapcsolni a jövőnket. 
Most csak azt kérem, hogy maga is adja nekem a leányát, 
akit egész szívemmel szeretek.

Lujzi néni megtörölte csipkezsebkendőjével a szemét, 
azután homlokon csókolta a fiatalembert és meghatottan 
mondta neki:

— Legyetek nagyon boldogok.
Kálmánnak is reszelnie kellett a torkát.
— Tudja Lujzikám — mondta —, én Nórát imádom,

Nem lehetett elkerülni, hogy Jenő bácsi és Kálmán össze­
találkozzanak.

Nóri iszonyúan megijedt a találkozástól. Halálsápadtan, 
remegve járt egész nap, éjjel nem aludt, hanem zokogva 
üli nénje ágyánál.

—• Lujzikám, Kálmánnak Jenő bácsi elmondja, hogy te 
nem vagy az édesanyám . . . Kálmán ezt a hazugságot sose 
bocsátja meg! Én öngyilkos leszek . . .

— Nono, kislányom, nono ... — mondta Lujza néni, de 
maga is félt valami bajtól.

A baj be is következett, mert Jenő bácsi kijelentette a 
hölgyeknek, hogy ezt a példátlan hazug játékot nem engedi

Önnek is jót tenne, ha a
Kálvintéri Gyógyintézet-her
Budapest IX, Ráday-u. 2. II. sz. kapu, tel.: 1-865-01, fordulna.

Speciális soványltó kúrák. Koravénülés, fáradékonyság, depresz- 
sziós hangulat megbetegedések ellen szakszerű kezelések. Moz­
gásszervi megbetegedések gyógyítása: iszappakkolások, diather- 
mia, Histamin, hőlég, ultrarövidhullám Zander útján. Bergonie, 
szénsavas-, villany-, oxigén-, hab-, kénes-és fenyőfürdők. Quarz, 
Röntgen, kozmetika. Szakszerű orvosi vezetés Nyitva egész nap.
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tovább űzni, az Ernődyek nevén ilyen folt nem eshetik s ő 
fel fogja világosítani azt az embert, hogy becsapják.

— De Nóri boldogsága csak megéri ezt a kegyes hazug­
ságot — siránkozott Lujza néni.

— Első a becsület! — mondta keményen Jenő bácsi és 
rögtön felhívta telefonon Karcsa Kálmán tanár urat, akivel 
közölte, hogy délután háromkor utazik tovább a Déli pálya­
udvarról, de előzőleg fontos közölni valója lenne, legyen 
szerencséje a pályaudvar éttermében fél háromkor.

— Tönkreteszi az életemet — zokogta Nóri magán kívül.
— Brazíliában a nő vagy becsületes, vagy meghal! — je­

lentette ki Jenő bácsi és levert kabátjáról egy porszemet.
* * *

Vonatindulás előtt negyed órával pohár sörnél ült Ernődy 
Jenő és Karcsa Kálmán.

—• Tanár úr — szólt Ernődy —, úgy érzem, emberi, fér­
fiúi és úri kötelességem, hogy egy súlyos igazságtalanságot 
jóvátegyek, amely ön körül történik.

—• Mi az? — kérdezte Karcsa nyugodtan.
— Önt rokonaim botor meggondolatlansággal abba a tév­

hitben ringatták, hogy Lujza a Nóra édesanyja. Tudom, hogy 
az ön házasságkötésénél ez a szempont igen súlyosan esik 
latba, ezért felvilágosítom önt: Lujza nem édesanyja Nórá­
nak, hanem csak a nagynénje. Sőt nem is édes nagynénje, 
hanem nagybátyjának özvegye. Mi, Ernődyek, nem építhe­
tünk egy frigyet hazugságra. Csak ezt akartam mondani.

— Mélyen tisztelt Ernődy uram — fclete kis szünet után 
Kálmán — végtelenül köszönöm irántam való jóságát és 
azt hiszem, nem is hálálhatom meg mással, mintha kijelen­
tem: levonom a következményeket.

—• Természetesen felbontja az eljegyzést?
—■ Természetesen feleségül veszem az ön unokahugát.
— Hogy, hogy? — kérdezte Ernődy szemöldökét fel­

húzva — hát önt ez a dolog cseppet sem érinti ?
— Nem kérem. Én ugyanis ezt a dolgot régóta tudom.

— Ez igazán meglepő . . .
— Nóri és Lujza néni az enyémek, akármi is közöttük 

a kapcs ólat.
Ernődy az órájára nézett.
— Mennem kell. . . Indul a vonatom. Hát kérem, annál 

jobb. Én mindenesetre megtettem azt, amit a becsület pa­
rancsol, a többi az ön dolga.

—■ Önnek ezzel szemben egy dolga van — mondta ha­
tározottan Kálmán. — Adja szavát, hogy ha még egyszer 
az életben találkozik a hölgyekkel, nem mondja meg nekik, 
hogy én . . . hogy én tudom a titkukat.

— Nézze, tanár úr, egy Ernődy nem képmutatóskodik 
és nem titkolódzik. Én hát ezt nem ígérhetem meg önnek.

—• Hanem mit?
— Inkább azt, hogy soha többet az életben nem találko­

zom velük.
Kálmán taxin robogott a Csalogány-utcába. Tudta, hogy 

a két nő szívszorongva várja.
Mindketten kisírt szemmel álltak az ablaknál. Kálmán 

úgy tett, mintha észre se venné könnyeik nyomát. Széles jó­
kedvvel rontott be a szobába.

— Mit mondott neked a Jenő bácsi? — kérdezte Nóri.
— Derék rokon. Azt mondta, nem valószínű, hogy valaha 

is viszontlásson benneteket és a lclkemre kötötte, hogy le­
gyek jó hozzátok. Megígértem neki, erre megnyugodva el­
utazott.

— Igazán . . . igazán semmi mást nem beszélt ?
— De igen. A kávéültetvényeiről. Erről jut eszembe: 

éhes vagyok. Kaphatnék egy csésze kávét ?
— Mindjárt hozom — ugrott Nóri, könnyei között mo­

solyogva.
—■ Majd én — mondta Lujza néni
— Te vagy a legdrágább anyuka a világon! — kiáltotta 

utána Kálmán. És mikor egyedül maradt Nórival, karjába 
kapta és hosszan megcsókolta.
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LEGENDA
írta: R. Babel. — Fordította. M. Takács Gizella.

A Tour de France, ez a huszonötnapos, ötezerkilométeres 
kerékpárverseny olyan, mint a történelem: mindig újra meg­
ismétlődik a maga változatosságában, — szenzációival, ese­
ményeivel. Csak a nevek, alakok, arcok változnak évről- 
évre, — a lényeg harminc éve ugyanaz: kitartó, lelkes ver­
senyzők, — buzdító, segítő kísérők és rajongó hűséges száz­
ezrekre menő tömeg, publikum, — a jólismert, megszokott 
utakon végig. Ez a klasszikus verseny összessége egy nagy- 
nagy megértő, szerető családot alkot: harmonikus hangulat­
tal, közös érdekkel, szoros összetartozással. A francia nép 
szeretettel gondol a lezajlottakra mint legszebb emlékeire, 
s az elkövetkezőkre, mint legnagyobb várakozásaira. Ezért 
van, hogy a Tour de France-on minden francia valahogy 
otthonérzi magát.

ALAKÍTTATOTT: 18 8 2

SCHÄFFER JÁNOS UTÓDAI
angol űriszabőság

BUDAPEST IV, KECSKEAAÉTI-U. I, I. E.

Kiváló minőségű angol és skót szövetek.
Frakk- és smokingöltöny - újdonságok.

TELEFON: 1-825-80
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És most elmondok néhány romantikus fejezetet a Tour 
de France krónikájából:

I.
A Tour de France alkalmával ismertem meg Simone 

anyót, Bayonneban, 1920 júliusában. Jóságos egyszerű, hó­
fehérhajú, öreg nénike volt. Élettörténete nagyon egyszerű, 
bús-szomorú história. Sok százezer anya átélte, végigszen­
vedte. Volt egy egyetlen fia, büszkesége, szemefénye. Szép 
szál, derék fiú, jó fiú. Elvitték, elment 1914-ben a hábo­
rúba és soha többé nem látta viszont. Hol maradt? Mor- 
hange, Argonne, Marne, Iser? Ki tudja? Elsírta utána min­
den könnyét. . .

Egyszer évek múltán kezébe került Simone anyónak egy 
képes újság. Az első oldalon egy fénykép. Megdobogott a 
szíve. Egy délceg fiatalembert ábrázolt, biciklin. A fia töké­
letes hasonmása! Alatta a neve: Couturier, a Tour de France 
favoritja. Sokáig elnézegette . . .

És eszébe jutott, hogy Pierre, a fia, minden évben egy­
szer begyalogolt Bayonneba — nyolc kilométert a tanyájuk­
tól,— hogy láthassa ezt a nemzeti-ünnepszámba menő gran­
diózus versenyt. A keresztülhaladókat. A Tour de France-ot!

Elhatározta, hogy ő is megteszi ezt a nagy utat. Látni 
akarja Couturiert, a fia pendantját, odamenni hozzá . . . be-
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szelni vele . . . Fel is öltözött ünneplőbe. Egy kosárkába ra­
kott sült csirkét, süteményt, gyümölcsöt... A fia kedvenc 
ételeit. Bement Bayonneba és izgatottan várta Couturiert. És 
Couturier jött és meghatottan hallgatta végig Simone anyó 
történetét. Elbeszélgetett vele. Megölelte, megcsókolta . . .

II.
Ezt követően nyolc éven keresztül minden évben ezen a 

napon találkoztam Simone anyóval. Pontosan megjelent a 
Bayonne-i étapon. Sohasem jött üres kézzel. A karján min­
dig ott volt az elemózsiás kosár. Jött egyetlen ünneplő ruhá­
jában, büszkén, örömtől sugárzó arccal, találkozni a második 
fiával. Évről-évre kicsit ráncosabban, kicsit hajlottabban. 
Már szinte hozzátartozott a versenyhez. Közismert volt. El­
nevezték a Tour de France Anyjának. A Control-ban rezer­
vált díszhelye volt. Couturier egész pihenőidejét neki szen­
telte. Szeretettel simogatta, becézgette. Magának szólította... 
Simone anyó nagyon-nagyon boldog volt. Minden alkalom­
mal így búcsúztak: a viszontlátásra!

III.
Tavaly ősszel, szeptember 14-én Couturier, a tehetséges, 

szimpatikus versenyző, a Tour de Frace többszörös győz­
tese, — egy országúti tréning alkalmával Vaucresson mel­
lett szerencsétlenül járt. Egy útkereszteződésnél egy autó 
elütötte és holtan maradt az úton . . .

IV.
Idén nyáron hiába kerestem a Bayonne-i étapon a con­

trol-ban Simone anyót. Megtudtam, hogy bizony elköltözött 
szegényke ebből a csúnya világból. . . Elmentem a falujába 
egy utolsó istenhozzádot mondani. Virágtalan, elhagyatott 
kis sír, a fejfán a név, a dátum: Meghalt szeptember 15-én ... 
Nem tudta túlélni második fia elvesztését. . .

IHlOIRVÁTm CTÖMY
Ú Rl szabósága

Dr. József Ferenc főherceg úr ő királyi 
fensége udvari és kamarai szállítója

Budapest, IV., Váci ucca 36.
Telefon: 1-822-47

DIVATLEVÉL
írta: szentkatolnai Bíró Árpádné.

Nem könnyű ma divatdiktátornak lenni és ezt a nehéz 
feladatot mégis annyi könnyedséggel oldotta meg a jean 
Patou-cég fiatal főnöke Monsieur Bernard, hogy azt hiszem 
a pálmát — nemcsak én, de a többi divattudósító is — 
neki ítéli.

Ruhái raffináltan egyszerűek, fiatalosak, vonaluk egye­
nes, az eddiginél valamivel rövidebb, sok a pliszé és min­
den ruhájához bolerót, vagy hosszú, kicsit testhezálló ka­
bátot mutatott. A tavalyi bő háromnegyedes kabátoknak vége.

Anyagban főleg a santungot favorizálja és újdonságnak 
feltámasztotta régi kedvencünket, a lüsztert. Az évek óta 
annyira kedvelt imprimé vidám tarkaságával az idén szintén 
új formájában szerepelt Patounál, amennyiben a megszokott 
nyomott mintákat művészi hímzésekkel helyettesítette. Min­
tában az egészen nagy motivumú csokrokat, vagy külön­
böző szélességű csíkokat, végül meglepően szép gobelin­
szerű hímzéssel egész jeleneteket varázsol az egyszínű 
anyagokra. Kissé drága mulatság, de a párisi elszabadult 
fantázia szárnyalását nem köti ilyen csekélység.

Színei a homokszín, a liláskék, és a minden évben fel­
támadó fekete, melyet fehérrel — a kéket rózsaszínnel 
kombinál.

Egyik legszebb kreációja egy nyersszínű santung estélyi 
ruha, hosszú sveifolt kabáttal, melynek a háta végig van 
hímezve képnek beillő figurális jelenetekkel. Másik estélyi 
ruhája fehér piké rövid ujjal, bubigallérral, elől derékig 
gombolva. Szoknyája gondolatnyit loknis, összes dísze régi 
pecsétnagyságú fekete csipkeincrustálás.

Nagyon eredeti volt egy fekete szövetruhája síma felső­
résszel, a szoknya 1 cm-es sajátanyagú pántokkal kockázva 
és minden második kockába hímzett virágcsokor.

Ötletes egy fekete ruhája, a csukásnál gomb helyett virág­
cserép, benne a ruhára hímzett színes virágcsokor. Másik, 
szürke angol ruháján pedig pirostetejű kis ház helyettesíti 
a gombot, mellette a ruhára hímzett jegenyefa áll.

Remek egy santung-imprimé angol kosztümje négy nagy 
rávarrott zsebbel.

Oldalakat lehetne mesélni az apróságok újdonságairól, 
szépségeiről, de a jövő héten szünetet tartok, hogy legyen 
idő egyénileg is ki töprengni a legmegfelelőbb tavaszi új­
donságokat.

N KI R POSTATAKARÉKPÉNZTÁR

ÁRVERÉSI i&AIIU CSARNOKoÄä! 
lÚ——V (iEsSh IXKINIZSY 

L UCCA 2.
Elónyay
BuCCA 30

Távbeszélő: 187—965.

LXXXI. ÁLTALÁNOS AUKCIÓ
KIÁLLÍTÁS: 1937 március 7-étől 10-éig, látogatási idő dél­
előtt 10—y22 órák közt, 8-án és 9-én délután 4—i/28 órák 
közt is. Könyvek kiállítása március 22-étől 24-éig, látogatási 

idő délután 3—6 órák között.
ÁRVERÉSEK: 1937 március 11-étől 24-éig, könyvek árverése 
március 30-ától április 7-éig köznaponként délután i/24 órai 
kezdettel. Vasárnapokon, március 15-én és április 5-én 

nincs árverés.
ÁRVERÉSBE KERÜLNEK: Mübecsü festmények, rajzok, 
metszetek, szobrok, poroellánok, keleti szőnyegek, művészi és 
közhasználatú bútorok, ékszerek, érméle, kézimunkák, keletázsiai 

tárgyak, könyvek, stb.
Katalógus a helyszínen 1.20 pengőért kapható.
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KOZMETIKA
Rovatvezető: Royal kozmetikai szalon, IV., Váci-utca 21.

Telefon: 1-860-38.
VONALZAVAROK ÉS EGYÉB SZÉPSÉGHIBÁK.
Még nem múlt el ugyan a tél, de a hölgyek jól teszik, 

ha már most gondolnak a beköszöntő strandnapokra.
Ismét azzal kezdem, hogy álljunk a tükör elé és vizsgál­

juk meg magunkat „fejtől-lábig". Nagyon sokszor azt lát­
juk, hogy az egész alak jó, csupán a csípő két oldalán fede­
zünk fel egy-egy „gombócot". Ez igazán kis szépséghiba 
és a kozmetikus egy pár kezeléssel könnyen „leradírozza". 
Vagy azt tapasztaljuk, hogy a hasizmok elpuhultak, ami 
által lenyúlik és túl puha. Itt az izmosítás segít. A combo­
kon a horpadásszerű jelenségeket is kisimítja az izmosítógép.

A felesleges, megerősödött hajszálakat is most kell már 
elkezdeni ki irtatni vagy „sorvasztóval" kezelni, amely any- 
nyira elvékonyítja, hogy alig látszik és nagyon sok esetben 
el is tünteti egészen.

Itt vannak még a szép lök és szemölcsök. Ha ezeket ki­
ír tatjuk, nem kell nyáron nap elől bujkálni, mert nem 
jönnek többé vissza.

Tanácsot díjmentesen adunk intézetünkben, postán, tele­
fonon, vagy üzenet útján.

B. ILONKA. Szíveskedjék címét közölni, hogy háziutasítással 
ellássuk.

A SALON DE BEAUTÉ ROYAL

A MELLEK KOZMETIKÁJA
IV, Váchutca 21 — Telefon : 18-60-38

ALÁZATOS ÓRÁBAN.
Az Űr pazarló kézzel szórta szerte 
A színt, a hímet és a javakat.
A vizek kékjét tele szórt a hallal 
S arannyal, ezüsttel a halakat.
A föld mélyébe mindenféle ércet,
Olajat, fémet, áványt ágyazott 
Es puszta szintjét megtűzdelte fákkal,
Hogy csodába bontsák áldott tavaszok.
Gyalutlan, szálkás padlóját a földnek 
Lágy szőnyegekkel terítette be.
S az ég falára alkonyt, délibábot 
S szivárványt festett mesteri keze;
A bogár hátára pöttyöt. S a lepke 
Szárnyát csodás színekkel szőtte be.
Igéző, tarka pompa minden állat 
Pikkelyes, tollas, prémes köntöse. —

Csillagokkal vetette be az égi 
S virágokkal a földi réteket 
Es lelkűnkbe, mely leikéből lelkedzett,
Nyugtalan álmokat és kínokat vetett;
Hogy mint a kagyló lázas teste gyöngyöt,
Vajúdjon lelkes, új szépségeket.

Baradlai Albert.

MAGÁNHIRDETÉSEK
TÉLEN VÁROSI, nyáron falusi háztartásom vezetésére hozzá­

értő úrinőt keresek, aki vezetésem mellett és önállóan is el tudja 
látni hatáskörét, németül és lehetőleg angolul vagy franciául beszél, 
varrni tud és a házidolgokkal szakértelemmel és odaadással foglal­
kozik. Válaszok báró Bői-Orosdy Fülöpné, Damjanich-utca 12 inté- 
zendők.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK
UTAZÓ. Husvétra oly sok szép és csábító hirdetést olvasott, 

hogy végül mégis tőlünk kér tanácsot, mert úgylátszik teljesen bizal­
matlan a sokat ígérő utazási és hajózási irodákkal szemben. Ez 
azonban csak részben indokolt és bár igaz, hogy a csalódások leg­
többször csak az utazáskor derülnek ki, — mégis azt ajánljuk, hogy 
feltétlen valamelyik társasutazásban vegyen részt, mert ez sokkal 
olcsóbb és nincsenek valutabeszerzési nehézségei. Ami pedig fő­
kifogását illeti, — nem kell az Önnek nem megfelelő utitársakkal 
feltétlen összebarátkozni, másrészt pedig, ha nivósabb társasutazás­
hoz csatlakozik, akkor olyan kellemes hasonló utitársakra akadhat, 
akik csak az előnyére válhatnak az utazásnak. (A mi egészen szűk­
körű társasutazásunkat minden számunkban ismertetjük!)

P . . . I J . . . Ó. Az ilyeneknek azt izenjük, hogy ne is vegyék 
kezükbe a lapunkat, mert nem az ő részükre készül, oly távol álla­
nak ők e lapban szereplő emberektől, hogy nem is érthetik meg 
annak tartalmát. Nekik tényleg csupa „idegenek", akikkel itt (és 
csak is itt!) — „találkozhatnak".

MAJTEIÉNYI-család egyike a legrégibb nemesi családoknak. 
Kesselőkeői az előnevük. A bárói ágból e főnemesi rangot 1631-ben 
Majthényi György kapta és nem Majthényi Gergelytől származnak, 
mely ág régen kihalt. — Hasonlóan a többi bárói rangra emelt 
ágazatok is mind kihaltak.

G. L, Győr. Az téves beállítás, hogy „mindenki büszke a szár­
mazására". Csak az, akinek jó a származása, — bár ez igazán nem 
érdem! Ellenkező esetben, éppen fordítottja áll. Minden demokra­
tikus nézet ellenére is, ma még nagyon sokat adnak erre. Egyéb­
ként az teljesen egyéni felfogás, hogy ez valakinek imponál-e, 
avagy sem.

FIATALSÁG. 1. Nem lehet vitás, mert aki jobban ismeri, az 
tapasztalhatta, hogy milyen léha, komolytalan, megbízhatatlan stb., 
de nagyon tehetséges. Lehet, hogy ezért elnézik jellemhibáit és jó 
fiúnak tartják, de ez mit sem változtat a valóságon.

2. Erre nézve nem a rang, a születés, vagy a gazdagság a mérv­
adó, hanem a kor. Egy igazi gentleman mindig igyekezni fog előre 
köszönni. Minnél úribb gondolkozású, annál inkább. S ha mindenki 
így gondolkoznék, akkor nem lehetne azt a sokszor ismételt pro­
blémát felvetni, hogy ki köszönjön előbb. (Próbálja úgy felfogni, 
hogy minden esetben Ön!)

3. Ha bizonyítani tudja, csak használ a társadalomnak és a 
kaszinójának, ha ilyen személyek kiközösítéséhez hozzájárul. Még 
a legtoleránsabb felfogás szerint is nemcsak az becsületbe vágó, ha 
alantas személyekkel szemben követte el, mert barátokkal még ke- 
vésbbé szabad így eljárni.

Felelős szerkesztő és kiadó: MIAKICH KÁROLY 
Főmunkatárs: UJHELY JÓZSEF 

Kiadja ,,A Társaság" Irodalmi Lapkiadó R.-T. 
Nyomatott Pápai Ernő műintézetében, Budapest.

MŰVIRÁG, dísztoll, toliképp, menyasszonyi koszorú és fátyol 
eredeti különlegességek olcsó árusítása: Orosznál, IV., Sütő-utca 1. 
Telefon: 1-802-13.

GELLÉRTFÜRDŐ közvetlen közelében, villában, nagy kétablakos 
szoba 1 vagy 2 úrihölgy részére kiadó havi 60—70 pengőért. 
Telefon: 2-692-02 (délután 3—5).

A felső körök discrétmagánnyomozója
„N OVUM“ (Fcrcnczy)
VII, Erzsébet-körútl.Telefon: 1-374-87

KUTYAKOZMETIKA
Budapest, V., Nádor-u. 30. 
Telefonszám : 1-182-79
Leg modernebb berendezésű kozmetikai intézet, 
szakszerű trimmelés és nyírás (háznál is), hygie- 
nikus fürösztés. Tenyészteleplin kön úgy saját, 
mint más kiváló tenyésztők kenneljeiből származó 
elsőrendű foxterrierek és skótterrierek, valamint 
egyéb fajkutyák vásárolhatók. Kutyapenzió.
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Veres udv. és Team. fényképész felvétele (Dorottya-utca 1)
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